1.6 Arbeiten im Ausland
1.6.2.
1. gute Sprachkenntnisse brauchen
2. Informationen  zusammenstellen
3. bestimmte Bedingungen erfüllen
4.die Arbeit übernehmen 
5. die Arbeitserlaubnis bekommen 
6. spezielle Vereinbarungen treffen
1.6.3. 
1. Die Bürger der Staaten der Europäischen Union bekommen in Deutschland ohne Probleme jederzeit eine Arbeitserlaubnis. Sie haben darauf einen Rechtsanspruch.
2. Ausländer aus anderen Staaten hingegen bekommen nur dann ausnahmsweise eine Arbeitserlaubnis, wenn für die Arbeitsstelle keine Person, die legal in Deutschland lebt (egal ob Deutscher oder Ausländer), zur Verfügung steht, die diese Arbeit übernehmen kann. Es besteht seit Jahren ein so genannter “Anwerbestopp”, der es Ausländern aus Nicht-EU-Ländern praktisch unmöglich macht, eine Arbeitserlaubnis zu bekommen.
3. Es gibt in einigen Branchen eine große Menge von illegal beschäftigten Arbeitnehmern. Die Arbeitgeber machen sich in diesem Falle strafbar.
4. Sonderregelungen gibt es für die Studenten aus Ländern, mit denen spezielle Vereinbarungen getroffen wurden. 
5. Im Rahmen des europäischen Einigungsprozesses sind die zwischenstaatlichen Grenzkontrollen in den Ländern der Europäischen Union praktisch aufgehoben worden. Soweit noch Kontrollen durchgeführt werden, genügt der Personalausweis. 
1.6.4. Die Informationsblatt  „Arbeitserlaubnis für EU-Länder“.
Unionsbürger genießen Freizügigkeit. Sie benötigen für die Einreise und den Aufenthalt in Deutschland weder ein Visum noch einen Aufenthaltstitel. Die Freiheit, in ein anderes EU-Land ziehen und dort ohne Arbeitserlaubnis arbeiten zu dürfen, gehört zu den Grundrechten der EU-Bürger.
Unter bestimmten Umständen haben auch Staatsangehörige aus Nicht-EU-Ländern das Recht auf Arbeitsaufnahme in einem EU-Land und auf Gleichbehandlung am Arbeitsplatz. Dies hängt von ihrer Eigenschaft als Familienangehörige eines EU-Bürgers und von ihrer eigenen Staatsangehörigkeit ab.
Für Staatsangehörige anderer Länder, die kein Abkommen mit der EU geschlossen haben, hängt das Recht auf Arbeitsaufnahme in einem EU-Land hauptsächlich von den Rechtsvorschriften des betreffenden Landes ab, es sei denn, es handelt sich um Familienangehörige eines EU-Bürgers. 
Sonderregelungen gibt es für die Studenten und Flüchtlinge aus Ländern, mit denen spezielle Vereinbarungen getroffen wurden. Der sogenannte Aufenthaltstitel von Flüchtlingen entscheidet darüber, ob jemand in Deutschland arbeiten darf. Wer in Deutschland als anerkannter Flüchtling eine Aufenthaltserlaubnis hat, darf voll arbeiten. Das heißt, er bekommt eine Arbeitserlaubnis. Eine Aufenthaltserlaubnis erhalten zum Beispiel Ausländer aus Nicht-EU-Ländern, denen aus humanitären oder politischen Gründen Asyl gewährt wird. Der Hauptzweck des Aufenthaltes von Studierenden in Deutschland ist das Studium. Eine Erwerbstätigkeit mit einer Aufenthaltserlaubnis zum Zweck der Ausbildung (Studium) ist daher nur im begrenzten Rahmen erlaubt. Gerade für internationale Studierende ist der Nebenjob wichtig für den Lebensunterhalt. Allerdings können Studierende, die nicht aus EU- oder EWR-Ländern kommen, in Deutschland nur eingeschränkt arbeiten. Anders der Großteil der Europäerinnen und Europäer - sie sind den deutschen Studierenden praktisch gleich gestellt und haben freien Zugang zum Arbeitsmarkt.
1.6.5.  Робота за кордоном – великий досвід! 
Багато хто хотів би працювати за кордоном, але лише деякі працюють.  В решті решт, потрібно залишити посаду та житло,  друзі залишаються без уваги. Ми поговорили з 3 жінками, що не бояться пригод за кордоном. 
Причини, через які хочуть працювати за кордоном, бувають різні. Деякі роблять це тому, що хочуть провести відпустку у місті чи країні, в яку закохані, інші для того, щоб вивчити іноземну мову, решта, щоб зробити кар*єру або просто пережити пригоди. 
Фрауке Кюнзель,24
« Моє життя в Німеччині здалось мені нудним і я просто захотіла поїхати», говорить вона. Вона поїхала із 500 євро в кишені до південної Франції. Спочатку вона жила в гуртожитку і не знала, як знайти роботу. Але їй пощастило. Вона познайомилась із власником бістро, і запитала чи не знайдеться для неї роботи.  У нього знайшлась.  Вона заробляла 1300 євро із врахуванням всіх податків, працюючи офіціанткою . Гості називали її «льодовиком» -  із німецької «айсберг». « Я трохи знала французьку і тому була така стримана», розповіла вона нам. Але через пару тижнів все вже було по-іншому. « Я вивчила французьку і знайшла підхід до людей». Рік тому Фрауке Кюнзель повернулась, але й досі не знайшла роботи. Проте вона рекомендує кожному роботу за кордоном. «Стаєш більш самостійним, і я вважаю це дуже важливим. Краще працювати для того, щоб жити, аніж жити, щоб працювати, як в Німеччині», говорить Фрауке Кюнзель.
Ульріке Шубак,26
Вона хотіла поїхати в Італію, щоб вивчити там театральне мистецтво. Але через рік в неї вже не було ніякого бажання.  Тому зацікавилась модою і шукала роботу в бутіку. Спочатку вона була продавцем, зараз генеральний директор. « Цікава і добре оплачувана робота, що дає багато свободи. Проте жінки в Німеччині мають більше свободи як на роботі, так і в приватному житті. В Італії майже все вирішують чоловіки», говорить Ульріке Шубак. Але вона як і раніше любить Італію. « Італійці більш щирі на відміну від німців». 
Симона Дамс,28
Для Симони Дамс Лондон став другою домівкою. Після закінчення навчання вона хотіла стати провдавчинею книг, але не було роботи для неї. «Мені сказали, що для цієї професії я занадто стара і занадто кваліфікована», розповідає Симона Дамс.  Врешті решт вона поїхала до Лондон, щоб випробувати свою вдачу там. Успішно. Її взяли на роботу в невеличкий книжковий магазин в якості службовця, а не учня. Сьогодні вона керівник відділу. «Мої друзі з Німеччини відреагували типово по-німецьки: «як ти це зробила, отримала професію зовсім не навчаючись», запитали вони мене», розповідає Симона Дамс. « В Англії саме вміння важливіше ніж свідотсво», була її відповідь. Труднощів їй завдає прохолодна манера англійців. Люди, з якими вона постійно спілкується, дійсно хороші і привітні, «але настільки відкриті та доброзичливі дружні стосунки ледве можливо знайти», має на увазі Симона Дамс. 
1.6.6
a) Frauke Künzel         
Sie ging nach Frankreich um ihr Leben interessanter zu machen.
Sie arbeitete als Kellnerin, weil sie unbedingt Geld brauchte.
b) Ulrike Schuback         
Sie fuhr nach Italien um dort Theaterwissenschaft zu lernen.
Sie arbeitete in einer Boutique, weil sie sich für Mode interessierte.
c) Simone Dahms
Sie reiste nach England um sich eine Stelle als Buchhändlerin zu suchen.
Sie arbeitete als Buchhändlerin, weil sie nicht mehr studieren brauchte.









